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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): śaná ͜͜oriʒa 
 Arrieta: śaná ori 
 Bakio: śanaó ri 
 Bermeo: śenó ri 
 Berriz: śé noriʃa 
 Bolibar: se̟ná orí  
 Busturia: śaná ͜͜ori 
 Dima: śanaó ri 
 Elantxobe: śanaó ri 
 Elorrio: śaná ͜͜oriʒa 
 Errigoiti: śaná ori 
 Etxebarri: śeɲá ͜͜ori 
 Etxebarria: śaná oriʃé  
 Gamiz-Fika: śanaó ri 
 Getxo: śana͜͜ó rja 
 Gizaburuaga: śaná u̯ri 
 Ibarruri (Muxika): śé na͜͜ori 
 Kortezubi: śaná ͜͜ori 
 Larrabetzu: śanaó ri 
 Laukiz: śena͜͜ó ri 
 Leioa: śena͜͜ó ri 
 Lekeitio: śaná ͜͜ori 
 Lemoa: śanaó ri 
 Lemoiz: śaná ͜͜orja 
 Mañaria: śá na͜͜ori 
 Mendata: śená ͜͜ori 
 Mungia: śenó ri 
 Ondarroa: śaná oriʃa 
 Orozko: śaná ͜͜ori 
 Otxandio: śenó riʒa 
 Sondika: śená ͜͜ori 
 Zaratamo: śanaó riʒe 
 Zeanuri: śená ori 
 Zeberio: śanaó ri 
 Zollo (Arrankudiaga): śá na͜͜ori 
 Zornotza: śaná ͜͜ori 

Araba 

 Aramaio: śá na͜͜ori 

Gipuzkoa 

 Aia: asé naǰo 
 Amezketa: asó nariɔ ́
 Andoain: asé nariǰó , asé naǰú a (mark.)
 Araotz (Oñati): aśená ͜͜ore 
 Arrasate: aśaná riʒo 

 Arroa (Zestoa): asé naǰo 
 Asteasu: asé naǰó  
 Ataun: asenarjó  
 Azkoitia: asená ʒo 
 Azpeitia: asé naǰó  
 Beasain: asé nariɔ 
 Beizama: asé naǰó  
 Bergara: asá noriʒá , saná orí  
 Deba: aśé nai̯ʃó , asé̟ naiʃ̯ó , asé̟ nai̯ʒó  
 Donostia: asanaǰo 
 Eibar: saná oriʃa 
 Elduain: asɛńarió  
 Elgoibar: saná oriʃa 
 Errezil: asé naǰó  
 Ezkio-Itsaso: asé narjó , saná orjá  
 Getaria: asé naǰó , *saɲorí  
 Hernani: asé naǰó  
 Hondarribia: asenó riǰo, saiɲ̯ó ri 
 Ikaztegieta: asé nario 
 Lasarte-Oria: aśá naǰó  
 Legazpi: sanaó rja 
 Leintz Gatzaga: śaná ͜͜oria 
 Mendaro: śaná ͜͜oriʃá  
 Oiartzun: á senai̯ǰó , asá naǰǿ , asé nariǰó  
 Oñati: saná ͜͜ore 
 Orexa: asɛńarjó  
 Orio: asé naǰo 
 Pasaia: á śanaǰó  
 Tolosa: asá naǰó  
 Urretxu: saná orjá  
 Zegama: sanó riá  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: sanaó rja 
 Alkotz: sanaó rja 
 Aniz: saná oré  
 Arbizu: sá naoré  
 Beruete: sá na͜͜orí  
 Donamaria: saná ori 
 Dorrao / Torrano: sá naó re 
 Erratzu: paśtan 
 Etxalar: baśtá nau̯rí̄ a (mark.), sanaorí a,  
  βaśtá naβrí a (mark.), paśtá naɣre 
 Etxaleku: saná orí  
 Etxarri (Larraun): saná orí : 
 Eugi: sá naó re 
 Ezkurra: saná ɔrí  
 Gaintza: saná orí  

 Goizueta: sená ɔrí  
 Igoa: sá naorí  
 Jaurrieta: sanaó rja (mark.)
 Leitza: sanaorjá  
 Lekaroz: sanaó ri 
 Luzaide / Valcarlos: pá śtaná ða, karó̄ ta 
 Mezkiritz: sanaó ri 
 Oderitz: sá naɣoré  
 Suarbe: sanaó re 
 Sunbilla: sanó re 
 Urdiain: sanaó rja 
 Zilbeti: 
 Zugarramurdi: paśtá na 

Lapurdi 

 Ahetze: paśtená Re, *kaRó ta 
 Arrangoitze: paśtená Re, *ká Rotá  
 Azkaine: paśtá naRé  
 Bardoze: ká rōta 
 Beskoitze: kaRó ta 
 Donibane Lohizune: paśtá naRe 
 Hazparne: pá śtiná Re 
 Hendaia: paśtanaRe 
 Itsasu: kaRó ta, *paśté naré̄  
 Makea: pá śtiná rē 
 Mugerre: paśtenarē, karōta 
 Sara: pasté naré̄  
 Senpere: paśtaná Re 
 Urketa: kaRó ta, pá śtená Re 
 Uztaritze: paśtená Ria (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: paśtaná  
 Arboti: ká rōta 
 Armendaritze: karōta, paśtenarú̄  
 Arnegi: karó̄ ta 
 Arrueta: karōtá  
 Baigorri: kaRotá  
 Bastida: paśtí naRe 
 Behorlegi: karōtá  
 Bidarrai: paśtená u̯rē, ká rōta 
 Ezterenzubi: paśtá naða, pá śtanaðaβurú ,  
  karó̄ ta 
 Gamarte: karó̄ ta 
 Garrüze: karó̄ ta 
 Irisarri: ká Rot, pá śtanaá Ri 
 Izturitze: paśtí narē 
 Jutsi: pá śtana 

 Landibarre: karōtá , *paśtá na 
 Larzabale: paśtá naða, ká rōta 
 Uharte Garazi: karó̄ ta 

Zuberoa 

 Altzai: karōta, garōta 
 Altzürükü: karó̄ ta 
 Barkoxe: karó̄ ta 
 Domintxaine: karó̄ ta 
 Eskiula: karó̄ ta 
 Larraine: garōta 
 Montori: garōtá :, karōtá : 
 Pagola: ká rōta 
 Santa Grazi: garó̄ ta 
 Sohüta: karōta, karó̄ t 
 Urdiñarbe: karó̄ ta 
 Ürrüstoi: karó̄ ta 
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567. Mapa: zanahoria / carotte / carrot (Daucus carota)

GALDERA: 21120; ALG: 77; ALEANR: III, 323

- Mapa txikia lau erantzun nagusiak kontuan hartuz 
eraiki da: azenario, zanaori, pastana eta karrota.

pastanarre  
pastana(-)  
sanaori(a)  
senaori  
zanaori(a)  
karrota  
azena(r)io  
azana(r)io  
zanaore  
garrota

Larrabetzu: (lekukoek diotenez azenarioa gauza berria da herrian, gerra 
ondokoa): Leen sanaoririk esetú bes emen, lenao emen ein be esan egingo sanaoririk 
dio lekuko batek; ointxe gerra ósterarte zehazten du beste batek. 

Luzaide: pástanáda hitza zaharkitutzat dauka lekukoak. 
Sara: (“pastenarreˮ hitza emanik, honela dio lekukoak) Karrota frantsesez da, gu 

eskualdunak gara. Gauza bertsua dio Ahetzeko lekukoak. 
Arrangoitze: Bai, [karrota] erraten da ainítz, baina eskuaraz pastenarreá da. 
Bidarrai: pastenaurre hitz zaharkitua dela dio lekukoak. 


